
Číslo dohody ARDAL 569/2024
Čísio dohody ŠP: 31/2024

Dohoda o vzájomnej spolupráci pri poskytovaní údajov

uzatvo!ena ucVa 6 ods. 1 písm. m) zákona L 291‘2[)02 Z. z. o Štátnej pokiadnici
a o zmene a doplnení niektoiÝch zákonov v znení neskorších predpisov

(dalej len „dohoda‘)

Názov: Štáuia pok]adnica
Sídlo: Rad!inského Č. 32, 810 05 BraUs!aa
Zastúpená: Ing. Jana Ďujirová, riaditel Štátnej pokladnice
IČO: 36 065 340
(ďalej tiež aRo ‚ŠP‘)

Názov: Agentúra pre riadenÉe dlhu a likvidity
Sídlo: Radlinského Č. 32, 8 3 19 BratLslava
Zastúpená: Ing. Daniel Bvtčánek nadílel‘
IČO: 30792053
(d‘alej tiež aRo ‚ARDAL“ alebo „agentúra“)

(dolej spoki tiež aRo „strany dohody‘)

Či. 1
Predmet dohody

Li. Predmetom tejto dohody je úprava t‘zájomných vzťahov a stanovenie práv
a povinností stran dohody ph poskytovaní í[dajov z oblasti rozpočtového
hospodárenia na hotovostnej báze a verejných financií bíižšie špecifikované
v Prílohe Č. R tejto dohode - Forma a spůsob odovzdávania údajov (d‘alej tiež len
„PríIoha Č. 1‘), a to Štátnou pokiadnicou agendúre prosrredníctvom SharePoint v
Microsoft 365 spravovanej Štátnou pokladnicou (o“alej aj len „píatforma“). a to
v súlade s ustanovením 6 ods. 1 písm. m) zákona č. 29 1/2002 Z. z. o Štátnej
pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
(d‘alej tiež len zákon o ŠP“) a ostatnými všeobecne záváznými právnvmi
predpism SR.
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Či. 2
Práva a povinnosti strán dohody

2.1. SP Sa zavazuje poskytovat ARDÁL údaje z oblasti rozpočtového hospodárenia na
hotovostnej báze a verejnvch financií podia Príiohy Č. 1 k tejto dohode za učelorn
ch monitoringu, analýzy a prognózy príl mov, vdavkov, hilancie štátneho

rozpočtu a stavu vybraných aktív a pasív verejného sektoru vo vzťahu k plneniu
úloh AROÁL.

2.2. ŠP sa zavazuje poskvtova ARDAL údaje spósohom dohodnutým \ te:to [lo1ede,
pričom fortna ich poskvtovania. perodtcita ich poskvtovania, termíny
prec.kadania. rormat súbornv, prípadne dake vecne a techn:cké náležitosti
vajomného plnena sú biižšie vymedzené v Prílohe Č. 1 k tejco dohode.

2,3. ARDA[. zodpovedá za ochranu získaných úda;ov od ŠP a zavázuje sa využivať ich
len na účely podia bodu 2.1. tohto článku dohody.

Či, 3
Vyrnedzenie vecne zodpovedných orgaoizačnQch útvarov, oprávnených

zamestnancov a technického účtu

3 1. Organizači; urvarŠP. ktorý hude rea!izovať jednostranné uokyto.‘anie údaiovzo
P agentúre, je odbor Finančně riacenie. Za \RDÁL hude zodpoveuný
za preheranie údajov zo ŠP odbor OPIS.

3.2 \‘záj omná spolupráca bude prebiehaU prostredn íctvom kontaktných osób strá n
dohody a technického účtu, pnp. oprávneuych fyzických osób na strane ARDAL,
pričom

3.2. 1. každá strana dohody v Prh ohe Č. 2 Zoznam ko uL ktných osób d‘aIej
než ten ‚.Priloha Č. 2“) určí 2 kontaktně ťvzické osoby, ktoré hudú
opravnené ri ešiť ‘ecrť a technické otázky SPO1COČ 5 pnen in te to
dohody; kontaktně osoby na strane ARDAL hudú oznamvať ŠP
záležitosti týkajuce sa technické‘no účtu. pripadne oprávnenÝch
fyzických osóh,

3.2.2. ARDÁL v Prílohe Č. 3 - Technický účet a oprávuené fyzické osoby
(d‘aiej tiež len „Príloha Č. 3‘) špecihkuje technický účet [a/Mebo,
v prípade poti‘ebv, potrebný pučet oprávnených fyzických osóh), vo
vzťahu ku ktorému ŠP zabezpečí prístup na čítanie a sťahovanie
súhorov špecifikovaných v Prílohe Č. 1 k dohode.

3.2.3. každá kontaktná osoba na szrane ÁRDALíe zároveň oprávnená pnis:ueovat
k všetkým súborom údaiov poskytovaným codla teto dohody. a to bez
potreby jej samostatného definovania ako oprávnene ívzicke osoby
v Prílohe Č. 3.
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3.3. Zoznam kontaktných osóh a špeciflkácia technického účtu, ktoré sa uplatnia
hezprustredne po nadobudnutí účin nosti tejto do hody sči uvedené v jej Príiohe Č
2a Príiohe Č. 3.

34 Zmenva dopineniazoznamo\ podUa hodu 3.3. emužné reaUzovat ednostrannvm
oznánienim (daIej tiež spoiočne len aRo „oznámeni«‘) bez potrebv uzatvorenia
dodatku I< do hode, p ričo m
3.4. ustanovovať a rušiť ustanovenie zaiuestuanca SP za kontaktnú osobu, resp

oznaniovať zineny týkaúce Sa kontaktnej osoby na strane SR, je opi‘á\‘nen‘
riaditel odboru Finančné riadenie,

3.4.2. ustanovovať a rušiť ustanovenie zamestnanca ARDAL za kontaktnú osobu,
resp. oznarnovať zmeny týkajúce sa kontaktnej osoby na strane ARDAL, je
ouiávnený vedúci od horu OPIS

3.4.3. odberatei‘orn údajom z platformy je na srrane ARDAL technický účet, ku
ktoréniu je možné dop[niť aiebo ktorý je možné nahradiť oprá‘nenýrai
fyzickými osobami; špecifikácie podia tohto bodu sú oprávnené realizovať
koritaktné osoby na strane AROAL, pričom v prípade použitia oprávnerrčch
fyzických osůb půjde o vastných zamestnancov organizačného útvaru
špecifikovaneho v bode 3.1. telto dohody,

3.4.1 oznámenia podia budov 3.4.1. až 3.4.3. si strany dohody vvmieúajú
v elektronickej podohe prostredníctvom príioh pracovných emaiiov osbb
tam špecifikovaných, pričom za adresáta [príjemcu) emailu musí byť vždy
určená kontaktná osoba druhej strany dohudy; kontaktné osoby sú povinné
používať na vzájomnú komunikáciu cr pracovité emai Iv uvedené v Príiohe
Č. 2 alebo akuajzované postupom podia toho čánku dohody,

3.4.5. prílohou emailu může byť len bežne používaný typ súboru vhodný pre
zachytenie údajov vo íorme tabuliek, spravidla *XlsX alebo ekvivalent,

3.4.6. štruktúra a obsah oznámenia inusi zodpovedať Priiohe Č. 2 aiebo Príioiie
Č. 3 tejto dohody, ato v závislosti od skLitočnosti, či ide o oznámenie
týka;uce sa kontaktnýcn osůh aebo o ozrámenie týkajůce sa technického
účtu, prípadne oprávnených fyzkkých osób,

3.4.7. oznámenie sa realizuje len v rozsahu údajov týkajúcich sa dotknutých osůb
či technického účtu, pri ktorých je však oznaiuovatei povinný Liviesť všetkv
v príslušnej prílohe evidované skutoČnosti (vrátane tých, ktoré nic sú
dotknuté zmenou).

3.4.B. na oznámenie nespÍňajúce požiadavky podľa predchádzajúcich bodov je ŠP
oprávnená neprihhadať, o čom však musí odosielateľa prostredníctvom
svojej kontaktnei osoby bez zhytočného odkladu preukázateFne
u po ve do in i t‘.

3.3. Oznámenie podia hodu 3.4. tohto Článku dohody nadobúda účinnost piatyni
pracovným dňom [tzn. od jeho začiatku) nasledujúcim po dni doručenia jeho
adresátovi, ak v oznámení nic je uvedený neskorší datum nadobudnutia účinnosti.
Kontaktné osoby‘ sa můžu dohodnúť na skoršom dátume nadobudnĹita účinnosti

3



ozndmenia, ričom akáto dohoca m.isí byt‘ zazi ienaná prostreclncton ich
vzáomnej eolaio\e; komun kácie.

3.6 ŠP e povinná zradiť prís:upove oprávnenia vvplvajúce z príloh teto dohody do
5 pracrjvnch dní od nadobudnu:ia a účinnosti. SP je pov‘nná zradif, znenR
aiebo zroif pristupove opravnenia, resp. zahezpeéiť admmistráciu iriých zmien
vvpivajŮcich Z oznámeni podia bodu 3.3. tohto článku dohody najneskór
k momentu nadobud nuti a i ch úč inn osti i od l‘a p red ch ádzaj ú ceho bodu

3.7. ÁRDAL je povinná aktualizovat zoznamy podia bodu 3.3. tohto článku dohody bez
zbytočného odkladu po vzniku, zmene alebo zániku v zoznamoch evidovaných
skutočnosti (napr. nové skutočnosti technickej povahy týkajúce sa technického
účtu, zmena emailovej adresy oprávnenej fyzickej osoby a pod.), resp. skntočností,
ktoré holi podkladom pre uvedeme osóh a s nimi spojenÝch údajov na príslušný
zoznani (napr. skončenie piacovnoprávneho vzťahu s oprávnenou fyzickou
osobou alebo Kontaktnou osobu, jej preradenie na pnzíciu s krorot, nic je spojené
oprávnenie praco\ať s informáciami, ktoré sú piedmerom výmeny podľa cefto
dohody a pou.).

3.8. ŠP C povinná nformovat ÁRDÁL. o zmenách Rontakrných osób bez zbytočného
odklad ti.

Čl.4

Osobitné ustanovenia

4.1. ŠP sa zavázuje poskytovat údaje prostredníctvom platformy a v súlade
s technickúnii ustanovenianii Prílohv č. 1.

1k. Správca tec[uuckcho účtu a upravnené fyzické osoby na strana ARĹ)ÁL su povinné
noskvtovaf navvh nutna ootiebnú súči nuosť a dodržiavať i nštru kcie ŠP tÝkaiúce
sa ooužívania wchnchÝch a programovch prostriecKov určenvch na prísrup
R súborom údaiov poskytovaných podľa tej to dohoiiv.

4.3. V pripadc ncriod ržania bezpečnostných p:avidie si ŠP vyhroctzuje Drávo okamžire
ukončiť pristuo technického účtu. resp oprávnených ;yz;ckÝch osób ‚ARDAL k
zdieFanýni údaj om. O uvedenoni kroku bude ŠP bezodkladne preukázatel‘ne
informovat‘ ARDAL.

4.4. Strany dohody sa zavázujú hezodkladne preukázatel‘ne sa navzájom intormovať
o všetkých skutočnostiach, vrátane legislatívnych zmien, ktoré móžu podstatne
ovplyvniť vzájomné plnenie tejto dohody. V prípade technických zmien alebo
zmien programového vybavenia u ktorejkol‘vek strany dohody zabezpečí
realizá tor zmien informova nosť J ruhej strany dohody a vzájomnú koordi náciu
ooatrení nevyhnutnÝch prekunLnuálneposkytovanie údajovv rozsahu tivedenom
v Prilohe Č. t k rejto dohode.

4.5. Plnenie predmecu teto dohody v ce[om rozsahu sa poskytuje bezodpiatne.
4.6. Žiadna zo strán dohody nic je zodpovedná za nemožnost pinenia v dósledku vvášej

moci.
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4.7. Strany dohody sa zavázujú prijať technické, personálne a organizačné opatrenia
na zabezpečenie pciineranej ochran poskytovaných údaov, ich dóvernosť,
dostup nosť a integritu s cielom zabránit‘ hoci ‘aj náhod nému zneuži tin,
pošKocte nju, zničerdu, strare, zniene alebo rctovoleneuu pristupn Čt
spristupneniu údajov, akn aj akýnko1vek mým neprípustným spósobom ich
s prac úv ani a

4.8. Strany
4.8. L

dohody sa za‘:hzujú dodržiavať bezpečnostné pravidlá, a to nama
ARDAL bezockadne nťorniuje ŠP a požiada o čiastočné alebo úplné
zahokovanie prístupovýc‘r, oprávnení vpr (pade výskytu akejkol‘vek
udalosti, v dósledku ktorej by mohlo dbjsť k zneužitiu prístupov alebo
integrity údajov, ktorých poskytovanie je predmetom tejto dohody,

4.8.?. Strany dobo dv npuzorma prostred ntctvoni konzaktných osbb uvedených v
prílohe Č. 2 na zistené nedostatky, ktoré sa vvskytnú počas trvania tejto
dohody,

4.8.3. ak je to potrebné. strany dohody poskytujú vzájomnú súčinnosť pri
detekcii, evidencii a riešení prevádzkových, bezpeČnostnch
a kybernetických mncidentov, kontaktnýnii osobami pre prijinianie
a evidenciu hlásení sú kontaktné osoby uvedené v príiohe Č. 2.

4.9. Všetky mfnrmácis, s ktorýnii strany dohody pr(du (10 styku počas plnenia tejto
dohody sa považujú za inFormácie dbverného charakteru. Strany dohody vyhlasujú,
že poučia svojich zamestnancov a mé osoby, ktoré prídu do styku s dĎvernými
mIn rmac]anu počas p nenia tejto dohody‘ o ich povi n msti zachovávať ml čani i uosc‘.

4.10. Na účely plnenia teko dohody sa pod pojniom dóverné informácie rozumejú ‘šetky
verejne neprístupne normacie súvisiace plnenm tejto dohody, vratane
skutoúností právneho, technického, prevadzkového, FinanČného a obdobného
charakteru, s ktorým i hol strany dohody oboznámené alebo ich získali prianio alehn
neuriamo pri plneni dohody v akeikol‘vek formo (verbálne, písomne, bektronickv).

L 11. Za vdej ne prístu pné i nformácie sa považu;ú nfurmácie súvisiace s p nením
dohody, ktoré je možne ziskat v sLllade so všeobecne závaznými pravnymi
predpismi z verejného zdroja.

Či. 5
Záverečné ustanovenia

5.1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú,
5.2. Právny vztah založený touto dohodou mčže byť ukončený písomnou dohodou

strán dohody alebo písoinnou vÝpovedou jednej zo strán dohody s dvojmesačnoi
výpovednou lehotou, ktorá začne plnúť prvý deú nasledujúceho mes‘aca oo
mesiaci, v ktorom bula písomná vypovecľ doručenä druhej strane dohody.

5.3. Ak by sa jednotlivé ustanovenia tejto dohody stali úplne abbo čiastočne
neplatnými alebo nevymáhatelnÝmi, nebude tým dotknutá platnosť ostatných
ustanovení tejto dohody, ktoré sú oddehteľné od neplatnÝch alebo
nevymáhatelných ustanove n. Strany do hody sa za\‘ázuú nahradit neplatné abebo
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‘‘m áhatefné lta novenie takm ul atl1‘nli a vvmáhatelném stanovpniam i.

kwré Sa ČO najvisc priblížia k účelu nepacnvcfi aiebo neviĽáhate nvc}i

us ta 110 VCO

5.4. Dohodu, s výnimkou zmien uvedenÝch v ČL 3 tej:o dohody, možno n;e:liť aiebo
dopňať len no vzajornnej dohode strán dohody, a to formou očísio‘.allÝch
pisoW nvh d odo:Kov podpísar‘co U pravfleflvir zastuucaillI stran dohoov. ?ríloh u

Č. t tejto ciohodv možno menlf aleho dopÍúať formou očk!ova1lÝ‘ch píSOmnÝCIl

4)c1t KOV, a to na zákade vza)onlnej donody sti‘án oohociv. Na podpsovanie
dodatkov R Prílohe Č. L tejto dohody riaditeF ŠP tmto povertije riaditela odboru
Finančné riadenie a za ÁRDÁI. riaditeV týnlto poveruje \edúreho odboru OPIS,

5.5. Tátu dohoda a všetky práva, poinnosti a vzťahy strán dohody, ktoré nic sú
upravené touto dohodou, sa ľiadia príslušnými ustanovenianli zákona o ŠP,

Ohchodného zákonníka a ostatnýnli dotknutými všeobecne závd znčmi právnmi
predpismi SR.

5.6. Dohoda nadobúda pIau osť dňom jej podpísania oprávnerlyllli zástupcami oboch

strá n dohody a učí nnosť dúom has IedLhjúcim po dni jej zverej nenia v Centrálnom
registni zmlúv v znlysle platnej Iegislatívy, pričom rozhoduj úce je prvé zverej neiiie
dohody. Neoddol iceFnú súčasČ dohody tvoria tieto prčohv:

Pníloha Č. 1 — Forma a spósob odovzdávania úda:jv

Pyu!oha Č. 2 — Zoznam kontahtných osób

Príloha Č. 3 - TechnkkÝ‘ účet a oprávnené Fyzické osoby

5.7. SP pni spracúva ní osobnýci: údaov pre účel‘: pnenia tej to dohody uostupuje v
súiade so zákonom Č. 18/20 LS Z. z. o ochrana osohnýdll údajov a o zmene a
dophleIli niektorÝ‘ch záhonci‘: v zoení I1Qskoršch preOpísuv n:riadeníni

Eurúpskeho paílamenzu aRady jhtJ) Č. 2016/679 zo dha 27. apr Ud 2016o ocái‘anr

R‘zjchých osčib pri spracovaní )sobných údajov a o voFllonl pohybe takýrhto
údajov, ktorým sa zrušuje smsrnjca 95/46/ES (všeobecne naliadenie o ochrnuť

údajov). Informácia o podmienkach spracúvania osobných údajov dotknutých

osób je zverejnená na webovonl sídle ŠP:
https://ww\v.pokladnica.sk/_imgĺDocuments/Kontakt/Oznamenie_na_weh_vseo

hec ne - FIN Á Ĺ. j ciť.

5.8. Táto dohoda je vyhotovená v 2 rovnopisoch v slovenskom jazyku, pričom ÁRDAL

ohdrži Lrovnopis a ŠP L rovnopis. Všerky rovnopisy sú považované za rovnocenné.
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5.9. Strany dohody týrnto vyhiasujú, že si dohodu riadne prečítah, jej obsahu
porozurneli, a na znak súhlasu iu podpisujú.

Bratislava Bratislava

Za Štátnu pokladnicu: Za ARDAL:

Ing. Jana Ďuricová Ing. Daniel Bytčánek
riaditel‘ Štátnej pokladnice riaditeí‘ ARDAL

odtlačok platnej pečiatky odtlačok platnej pečiatky
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